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184765-2026 - Kompetizzjoni

ll-Finlandja — Servizzi ta' tiswija u manutenzjoni — Overhaul of English Electric/ GEC EA2 power
turbines

OJ S 53/2026 17/03/2026

Avviz tal-kuntratt jew tal-konc¢essjoni — regim standard

Servizzi

1. Xerrej

1.1. Xerrej
Isem uffi¢jali: Fingrid Oyj
Email: toni.korpikoski@fingrid.fi
Attivita tal-entita kontraenti: Attivitajiet relatati mal-elettriku

2. Procedura

2.1. Procedura
Titlu: Overhaul of English Electric/GEC EA2 power turbines
Deskrizzjoni: This procurement consists of overhaul of one (1) English Electric/GEC EA2
power turbine. The overhaul of Huutokoski unit 5 will take place in 2026. In addition to this,
overhaul of four (4) English Electric/GEC EA2 power turbines, shall be quoted as mandatory
options 1, 2, 3 and 4 (“Options”). The schedule for executing these options shall be decided
later, but are preliminarily planned for years 2027 - 2030. The preliminary scope of supply for
Huutokoski unit 5 overhaul consists of: 1) Disassembly of the power turbine to a level in which
the rotor discs and stator vanes are removed from the unit 2) Inspection of all relevant parts,
components and assemblies. Measurement and record of relevant clearances and dimensions
3) Supply and replacement of all consumables and one life components 4) Supply and
replacement of all other potentially required spare parts 5) Repair of any damaged parts,
components and assemblies 6) Reassembly of the unit 7) Commissioning The same scope of
supply shall be quoted for the Options.
Identifikatur tal-procedura: 2ac98bf1-61d6-48ad-9919-40a4af41c98d
Identifikatur intern: 604191
Tip ta’ pro¢edura: Innegozjata bil-pubblikazzjoni minn gabel ta’ sejha ghall-kompetizzjoni/ghall-
kompetizzjoni bin-negozjar
ll-procedura hija accellerata: le
Elementi prin¢ipali tal-procedura: The preliminary schedule for the procurement is:
INVITATION TO PARTICIPATE This Invitation to Participate has been launched in March
2026. Interested parties are invited to send an application to Participate: Deadline to provide
Application see IV.2.2. APPLICATIONS AND THEIR EVALUATION All candidates, who have
submitted the application within the set deadline and who meet the minimum requirements set
for the candidate’s eligibility will be selected to the negotiated procedure. INVITATION TO
NEGOTIATE The candidates selected as tenderers shall be in receipt of an invitation to
negotiate and preliminary schedule of negotiations, app. in April 2026. A preliminary Request
to tender will also be enclosed to the Invitation to negotiate. NEGOTIATIONS The preliminary
time for negotiations is during April 2026. Fingrid shall conduct negotiations separately and
equally with each party. The purpose of the negotiations is to finalize the Request to tender.
CALL FOR TENDER After the negotiations Fingrid shall send the Final Request to tender to
the tenderers . Estimated time for this is in April 2026, and deadline of submission of tenders
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by the tenderers, approximately in May 2026. EVALUATION OF FINAL TENDERS AND
CONTRACT AWARD Fingrid aim to finalize the procurement process during May 2026. Before
evaluation of the submitted tenders, Fingrid shall verify that the tenders and the supplies
tendered fulfill the requirements of the Request to tender. Tenders contrary to Request to
tender shall be excluded from the comparison. The intention is to sign the supply contract(s)
during May 2026.

21.1. Ghan
Natura tal-kuntratt: Servizzi
Klassifikazzjoni principali (cpv): 50000000 Servizzi ta' tiswija u manutenzjoni

2.1.2. Post tal-prestazzjoni
Sottodivizjoni tal-pajjiz (NUTS): Pohjois-Savo (FI1DB)
Pajjiz: ll-Finlandja

2.1.4. Informazzjoni generali
Bazi legali:
Direttiva 2014/25/UE

2.1.6. Ragunijiet ghall-eskluzjoni
Sors tal-motivi ghall-ezklussjoni: Avviz
ll-korruzzjoni: The economic operator itself or any person who is a member of its
administrative, management or supervisory body or has powers of representation, decision or
control therein has been the subject of a conviction by final judgment for corruption, by a
conviction rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly
in the conviction continues to be applicable.
Frodi: The economic operator itself or any person who is a member of its administrative,
management or supervisory body or has powers of representation, decision or control therein
has been the subject of a conviction by final judgment for fraud, by a conviction rendered at
the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction
continues to be applicable.
Hasil tal-flus jew finanzjament tat-terrorizmu: The economic operator itself or any person who
is a member of its administrative, management or supervisory body or has powers of
representation, decision or control therein has been the subject of a conviction by final
judgment for money laundering or terrorist financing, by a conviction rendered at the most five
years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues to be
applicable.
Partecipazzjoni forganizzazzjoni kriminali: The economic operator itself or any person who is
a member of its administrative, management or supervisory body or has powers of
representation, decision or control therein has been the subject of a conviction by final
judgment for participation in a criminal organisation, by a conviction rendered at the most five
years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues to be
applicable.
Reati terroristici jew reati marbuta ma’ attivitajiet terroristici: The economic operator itself or
any person who is a member of its administrative, management or supervisory body or has
powers of representation, decision or control therein has been the subject of a conviction by
final judgment for terrorist offences or offences linked to terrorist activities, by a conviction
rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the
conviction continues to be applicable.
Thaddim tat-tfal u forom ohra ta’ traffikar tal-onedmin: The economic operator itself or any
person who is a member of its administrative, management or supervisory body or has powers
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of representation, decision or control therein has been the subject of a conviction by final
judgment for child labour and other forms of trafficking in human beings, by a conviction
rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the
conviction continues to be applicable.

Ksur tal-obbligi fl-ogsma tal-ligi ambjentali: The economic operator has breached its
obligations in the field of environmental law.

Ksur tal-obbligi fl-ogsma tal-ligi tax-xoghol: The economic operator has breached its
obligations in the field of labour law.

Ksur tal-obbligi fl-ogsma tal-ligi socjali: The economic operator has breached its obligations in
the field of social law.

Ftehimiet ma’ operaturi ekonomici ohrajn li ghandhom I-ghan li jikkawzaw distorsjoni tal-
kompetizzjoni: The economic operator has entered into agreements with other economic
operators aimed at distorting competition.

Imgiba professjonali serjament hazina: The economic operator is guilty of grave professional
misconduct.

Dikjarazzjoni falza, informazzjoni mohbija, ma setghux jigu pprovduti d-dokumenti mehtiega
jew inkisbet informazzjoni kunfidenzjali ta’ din il-pro¢edura: The economic operator can
confirm that: a) It has been guilty of serious misrepresentation in supplying the information
required for the verification of the absence of grounds for exclusion or the fulfilment of the
selection criteria, b) It has withheld such information, c) It has not been able, without delay, to
submit the supporting documents required by a contracting authority or contracting entity, and
d) It has undertaken to unduly influence the decision making process of the contracting
authority or contracting entity, to obtain confidential information that may confer upon it undue
advantages in the procurement procedure or to negligently provide misleading information that
may have a material influence on decisions concerning exclusion, selection or award.

Kunflitt ta’ interess minhabba |-partecipazzjoni tieghu fil-pro¢edura ta’ akkwist: The economic
operator is aware of any conflict of interest, as indicated in national law, the relevant notice or
the procurement documents due to its participation in the procurement procedure.

Involviment dirett jew indirett fit-thejjija ta’ din il-pro¢edura ta’ akkwist: The economic operator
or an undertaking related to it has advised the contracting authority or contracting entity or
otherwise been involved in the preparation of the procurement procedure.

Terminazzjoni bikrija, danni jew sanzjonijiet komparabbli ohra: The economic operator has
experienced that a prior public contract, a prior contract with a contracting entity or a prior
concession contract was terminated early, or that damages or other comparable sanctions
were imposed in connection with that prior contract.

Ksur tal-obbligi stabbiliti skont ragunijiet ta’ eskluzjoni purament nazzjonali: Any person who is
a member of the economic operator’'s administrative, management or supervisory body or has
powers of representation, decision or control therein has been the subject of a conviction by
final judgment for work safety offence, working hours offence, work discrimination, extortionate
work discrimination, violation of the right to organise or unauthorised use of foreign labour.
Ksur tal-obbligu relatat mal-hlas tal-kontribuzzjonijiet tas-sigurta so¢jali: The economic
operator has breached its obligations relating to the payment social security contributions, both
in the country in which it is established and in Member State of the contracting authority or
contracting entity if other than the country of establishment.

Ksur tal-obbligu relatat mal-hlas tat-taxxi: The economic operator has breached its obligations
relating to the payment of taxes, both in the country in which it is established and in Member
State of the contracting authority or contracting entity if other than the country of establishment.
L-attivitajiet kummercjali huma sospizi: The business activities of the economic operator are
suspended.

Falliment: The economic operator is bankrupt.
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Arrangament mal-kredituri: The economic operator is in arrangement with creditors.
Insolvenza: The economic operator is the subject of insolvency or winding-up.

Assijiet amministrati minn likwidatur: The assets of the economic operator are being
administered by a liquidator or by the court.

Sitwazzjoni analoga bhal falliment skont il-ligi nazzjonali: The economic operator is in any
analogous situation like bankruptcy arising from a similar procedure under national laws and
regulations.

5. Lott

5.1. Lott: LOT-0000
Titlu: Overhaul of English Electric/GEC EA2 power turbines
Deskrizzjoni: This procurement consists of overhaul of one (1) English Electric/GEC EA2
power turbine. The overhaul of Huutokoski unit 5 will take place in 2026. In addition to this,
overhaul of four (4) English Electric/GEC EA2 power turbines, shall be quoted as mandatory
options 1, 2, 3 and 4 (“Options”). The schedule for executing these options shall be decided
later, but are preliminarily planned for years 2027 - 2030. The preliminary scope of supply for
Huutokoski unit 5 overhaul consists of: 1) Disassembly of the power turbine to a level in which
the rotor discs and stator vanes are removed from the unit 2) Inspection of all relevant parts,
components and assemblies. Measurement and record of relevant clearances and dimensions
3) Supply and replacement of all consumables and one life components 4) Supply and
replacement of all other potentially required spare parts 5) Repair of any damaged parts,
components and assemblies 6) Reassembly of the unit 7) Commissioning The same scope of
supply shall be quoted for the Options.
Identifikatur intern: 604191

5.1.1. Ghan
Natura tal-kuntratt: Servizzi
Klassifikazzjoni principali (cpv): 50000000 Servizzi ta' tiswija u manutenzjoni

5.1.2. Post tal-prestazzjoni
Sottodivizjoni tal-pajjiz (NUTS): Pohjois-Savo (FI1DB)
Pajjiz: ll-Finlandja

5.1.3. Tul ta’ zmien stmat

Data tal-bidu: 04/05/2026
Data tat-tmiem tad-durata: 31/12/2030

5.1.4. Tigdid
Numru massimu ta’ tigdid: 4

5.1.6. Informazzjoni generali
Partecipazzjoni rizervata:
ll-parte¢ipazzjoni mhijiex rizervata.
L-akkwist huwa kopert mill-Ftehim dwar I-Akkwisti Pubbli¢i (GPA): iva
Dan I-akkwist huwa adattat ukoll ghall-intraprizi zghar u ta’ dags medju (SMEs): le

5.1.7. Akkwist strategiku
Ghan socjali promoss: Dilegenza dovuta fir-rigward tad-drittijiet tal-bniedem fil-katini ta’
provvista globali, Kundizzjonijiet tax-xoghol gusti

5.1.9. Kiriterji tal-ghazla
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Sors tal-kriterji ta' ghazla: Dokument tal-Akkwist

5.1.10. Kriterji tal-ghoti
Kriterju:
Tip: Prezz
Deskrizzjoni: Selkeytyy hankinnan edetessa

5.1.11. Dokumenti tal-akkwist
Skadenza biex tintalab informazzjoni addizzjonali: 29/03/2026 20:55:00 (UTC+00:00) Hin tal-
Ewropa tal-Punent, GMT
Indirizz tad-dokumenti tal-akkwist: https://tarjouspalvelu.fi/fingrid?id=604191&tpk=fe9dc3b8-
ee02-4663-9be2-f0f85672fb01

5.1.12. Termini tal-akkwist
Termini tas-sottomissjoni:
Sottomissjoni elettronika: Mehtiega
Indirizz ghas-sottomissjoni: https://tarjouspalvelu.fi/fingrid?id=604191&tpk=fe9dc3b8-ee02-
4663-9be2-f0f85672fb01
Lingwi li bihom jistghu jigu sottomessi offerti jew talbiet ghall-partecipazzjoni: Ingliz
Katalogu elettroniku: Mhux permessa
L-offerenti jistghu jitfghu aktar minn offerta wahda: Mhux permessa
Skadenza biex jintlagghu t-talbiet ghall-partecipazzjoni: 05/04/2026 20:55:00 (UTC+00:00) Hin
tal-Ewropa tal-Punent, GMT
Termini tal-kuntratt:
L-ezekuzzjoni tal-kuntratt ghandha titwettaq fil-qafas ta’ programmi ta’ impjiegi protetti: Le
Kundizzjonijiet relatati mat-twettiq tal-kuntratt: -
Arrangament finanzjarju: -

5.1.15. Tekniki
Ftehim qafas:
Ebda ftehim ta' gafas
Informazzjoni dwar is-sistema dinamika tax-xiri:
Ebda sistema dinamika ta’ xiri

5.1.16. Aktar informazzjoni, medjazzjoni u riezami
Organizzazzjoni tar-riezami: Markkinaoikeus
Organizzazzjoni li tipprovdi informazzjoni addizzjonali dwar il-pro¢edura tal-akkwist: Fingrid Oyj
Organizzazzjoni li tipprovdi iktar informazzjoni dwar proc¢eduri tar-riezami: Fingrid Oyj

8. Organizzazzjonijiet

8.1. ORG-0001
Isem uffi¢jali: Fingrid Oyj
Numru tar-registrazzjoni: 1072894-3
Indirizz postali: Lakkisepantie 21
Belt: Helsinki
Kodic¢i postali: 00620
Sottodivizjoni tal-pajjiz (NUTS): Pohjois-Savo (FI1DB)
Pajjiz: ll-Finlandja
Punt ta’ kuntatt: Toni Korpikoski
Email: toni.korpikoski@fingrid.fi
Telefown: +358 303954339
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Indirizz tal-internet: http://www.fingrid.fi

Rwoli ta’ din I-organizzazzjoni:

Xerrej

Organizzazzjoni li tipprovdi informazzjoni addizzjonali dwar il-pro¢edura tal-akkwist
Organizzazzjoni li tipprovdi iktar informazzjoni dwar proceduri tar-riezami

8.1. ORG-0002
Isem uffi¢jali: Markkinaoikeus
Numru tar-registrazzjoni: 3006157-6
Indirizz postali: Radanrakentajantie 5
Belt: Helsinki
Kodici postali: 00520
Sottodivizjoni tal-pajjiz (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Pajjiz: lI-Finlandja
Email: markkinaoikeus@oikeus.fi
Telefown: +358 295643300
Indirizz tal-internet: https://www.markkinaoikeus.fi
Rwoli ta’ din l-organizzazzjoni:
Organizzazzjoni tar-riezami

8.1. ORG-0003
Isem uffi¢jali: Hansel Oy (Hilma)
Numru tar-registrazzjoni: FI09880841
Indirizz postali: Mannerheiminaukio 1a
Belt: Helsinki
Kodici postali: 00100
Sottodivizjoni tal-pajjiz (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Pajjiz: ll-Finlandja
Punt ta’ kuntatt: eSender
Email: tekninen@hankintailmoitukset.fi
Telefown: 029 55 636 30
Indirizz tal-internet: http://hankintailmoitukset.fi
Rwoli ta’ din lI-organizzazzjoni:
TED eSender

Informazzjoni dwar l-avviz

Identifikatur/verzjoni tal-avviz: a045b219-36b8-4f59-8496-260d24f35d59 - 01

Tip ta’ formola: Kompetizzjoni

Tip ta’ avviz: Avviz tal-kuntratt jew tal-kon¢essjoni — regim standard

Sottotip tal-avviz: 17

Data ta’ meta ntbaghat I-avviz: 16/03/2026 10:31:53 (UTC+00:00) Hin tal-Ewropa tal-Punent,
GMT

Data tad-dispacc¢ tal-avviz (eSender): 16/03/2026 10:53:01 (UTC+00:00) Hin tal-Ewropa tal-
Punent, GMT

Lingwi li bihom dan l-avviz huwa disponibbli uffi¢jalment: Ingliz

Numru tal-pubblikazzjoni tal-avviz: 184765-2026

Numru tal-harga tal-GU S: 53/2026

Data tal-pubblikazzjoni: 17/03/2026
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